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NOT 
Ärende: MÅNADSÖVERSIKT ÖVER RÅDSAKTER - DECEMBER 2016 

  

Detta dokument innehåller en förteckning över de akter som rådet antog i december 20161 2. 

Det innehåller information om antagandet av lagstiftningsakter, bland annat 

• datum för antagandet,  

• aktuellt rådsmöte,  

• det antagna dokumentets nummer,  

• EUT-hänvisning, 

• tillämpliga omröstningsförfaranden, omröstningsresultat och, i förekommande fall, 

röstmotiveringar samt uttalanden till rådets protokoll. 

 

                                                 
1 Med undantag av vissa akter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella avtal och beslut om 
enskilda punkter i budgeten etc. 

2 När det gäller lagstiftningsakter som antas enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet kan 
datumet för det rådsmöte då lagstiftningsakten antas vara ett annat än det faktiska datumet 
för den aktuella lagstiftningsakten eftersom lagstiftningsakter enligt det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet inte anses antagna förrän de har undertecknats av rådets ordförande 
och Europaparlamentets ordförande samt de båda institutionernas generalsekreterare. 
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Detta dokument innehåller också information om antagandet av icke-lagstiftningsakter som rådet 

har beslutat att offentliggöra. 

Detta dokument finns också på rådets webbplats: 

Månadsöversikter över rådsakter - Consilium 

Handlingarna i översikten finns tillgängliga i det offentliga registret över rådets handlingar på 

internetadressen: Handlingar och publikationer - Consilium 

Observera att detta dokument enbart är avsett som information – endast rådets protokoll äger 

giltighet. De finns på rådets webbplats: Rådets protokoll - Consilium 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/sv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/sv/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=SV&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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FÖRTECKNING ÖVER AKTER ANTAGNA AV RÅDET I DECEMBER 2016 

 
3505:e mötet i Europeiska unionens råd (transport, telekommunikation och energi) i Bryssel den 1, 2 och 5 december 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut om bemyndigande för kommissionen att inleda förhandlingar om ett övergripande 
luftfartsavtal mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater och Republiken Armenien vad gäller 
frågor som omfattas av unionens exklusiva behörighet 

13833/16 

Beslut av företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, om bemyndigande för 
Europeiska kommissionen att på medlemsstaternas vägnar förhandla om de bestämmelser i ett 
övergripande luftfartsavtal mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater och 
Republiken Armenien som avser frågor som inte omfattas av unionens exklusiva behörighet 

13833/16 
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Uttalande från kommissionen 
1. Kommissionen noterar rådets avsikt att anta ett beslut om att bemyndiga kommissionen att inleda förhandlingar med Armenien när det gäller 
frågor där unionen har exklusiv behörighet. Samtidigt har företrädarna för regeringarna i Europeiska unionens medlemsstater, församlade i rådet, för 
avsikt att anta ett beslut om att bemyndiga Europeiska kommissionen att på medlemsstaternas vägnar förhandla om frågor där unionen inte har exklusiv 
behörighet. 

2. Kommissionen anser att unionen har behörighet att förhandla om och ingå omfattande avtal på luftfartsområdet, avseende alla frågor. 
Kommissionen erinrar också om att det i domstolens rättspraxis i mål C-459/03 (punkterna 92–95) fastställs att det i princip inte är avgörande för 
unionens behörighet avseende yttre förbindelser att det antas sekundära rättsakter som omfattar berörda frågor. 

3. Därför kan kommissionen inte instämma i att unionen kan delta i förhandlingarna endast 'när det gäller frågor där unionen har exklusiv 
behörighet' (artikel 1) eller att förhandlingsdirektiv för frågor som omfattas av unionens behörighet skulle kunna "påverka" medlemsstaternas 
behörighet, även när det endast handlar om delad och ännu inte utövad behörighet, (artikel 2). 

4. Kommissionen anser vidare att det effektivaste sättet att uppnå den gemensamma transportpolitikens mål är att unionen ensam förhandlar fram ett 
övergripande luftfartsavtal, i synnerhet när det gäller beviljandet av gemensam behandling inom unionen för lufttrafikföretag som är etablerade i 
tredjeländer och tredjeländers beviljande av en gemensam behandling för unionens lufttrafikföretag. 

5. För att man utan onödigt dröjsmål ska kunna utnyttja fördelarna av de internationella luftfartsavtalen bör de börja gälla så snart som möjligt efter 
undertecknandet. Nuvarande praxis visar att medlemsstaternas deltagande i sådana avtal i hög grad försenar ikraftträdandet, samt att provisorisk 
tillämpning inte alltid säkerställs i dessa fall. Detta strider mot unionens intressen. Enligt principen om lojalt samarbete (artikel 4.3 i EU-fördraget) ska 
institutionerna och medlemsstaterna göra allt de kan för att hjälpa unionen att fullgöra sina uppgifter, och de ska avstå från varje åtgärd som kan 
äventyra fullgörandet av fördragens mål. 
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6. Kommissionen anser dessutom att tidsbegränsningen av tillstånd är oförenlig med fördragen, i synnerhet med artikel 218.3 i EUF-fördraget. 

7. Kommissionen vidhåller sin åsikt att artikel 218.3 och artikel 4 i EUF-fördraget, i avsaknad av ett utkast till text i detta skede, utgör en tillräcklig 
rättslig grund för rådets beslut och att ingen materiell rättslig grund behövs. 

8. Kommissionen förbehåller sig rätten att vid behov använda alla de rättsliga medel som står till dess förfogande för att säkerställa att fördragens 
bestämmelser iakttas. 

Uttalande från Tyskland 
Tyskland samtycker till att kommissionen ges mandat att inleda förhandlingar om ett övergripande luftfartsavtal med Republiken Armenien. 

Detta samtycke ges dock endast undantagsvis, mot bakgrund av punkt 29 i den gemensamma förklaringen från toppmötet i Riga inom det östliga 
partnerskapet av den 21–22 maj 2015. Samtycket ska inte förstås som ett prejudikat för beviljande av framtida mandat. 

Tyskland anser att förhandlingarna bör inriktas på de avtal för vilka mandat redan har beviljats. Tysklands beslut om ett eventuellt beviljande av 
ytterligare mandat kommer att vara beroende av framstegen i dessa förhandlingar. Det måste fastställas tydliga prioriteringar för att undvika att föra 
alltför många förhandlingar samtidigt. 

Rådets förordning (EU) 2016/2145 av den 1 december 2016 om ändring av förordning 
(EU) nr 1370/2013 om fastställande av vissa stöd och bidrag inom ramen för den samlade 
marknadsordningen för jordbruksprodukter 
EUT L 333, 8.12.2016, s. 1 

14148/16 

Uttalande från kommissionen 

Kommissionen bekräftar att det i punkt 2 i den nya artikeln 1a i förordning (EU) nr 1370/2013 fastställs att regelbundna översyner ska göras av 
referenströsklarna med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och 
marknadstendenser. Kommissionen åtar sig att informera rådet om resultatet av översynen under 2017. 
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Rådets beslut (Gusp) 2016/2112 av den 1 december 2016 om ändring av beslut 2014/401/Gusp om 
Europeiska unionens satellitcentrum  
EUT L 327, 2.12.2016, s. 78 

7754/16 

Rådets beslut (EU) 2016/2143 av den 1 december 2016 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar inom Cariforum–EU:s handels- och utvecklingskommitté i avtalet om ekonomiskt 
partnerskap mellan Cariforum-staterna, å ena sidan, och Europeiska gemenskapen och dess 
medlemsstater, å andra sidan, med avseende på inrättandet av en särskild kommitté för jordbruk och 
fiske 
EUT L 332, 7.12.2016, s. 18 

10962/16 

3506:e mötet i Europeiska unionens råd (ekonomiska och finansiella frågor) i Bryssel den 6 december 2016 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Rådets direktiv (EU) 2016/2258 av den 6 december 2016 om ändring av 
direktiv 2011/16/EU vad gäller skattemyndigheters tillgång till information för 
bekämpning av penningtvätt 
EUT L 342, 16.12.2016, s. 1 

13885/16 Enhällighet Alla medlemsstaterna 
röstade för 
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ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om att avlägsna de hinder för investeringar som identifierats inom den tredje pelaren i 
investeringsplanen 

14791/16 

Rådets beslut (EU) 2016/2163 av den 6 december 2016 om ändring av beslut 1999/70/EG om de 
nationella centralbankernas externa revisorer vad gäller de externa revisorerna för Banca d'Italia  
EUT L 333, 8.12.2016, s. 72 

14609/16 

Rådets beslut (EU) 2016/2267 av den 6 december 2016 om ändring av beslut 1999/70/EG om de 
nationella centralbankernas externa revisorer vad gäller externa revisorer för Banc Ceannais na 
hÉireann/Central Bank of Ireland 
EUT L 342, 16.12.2016, s. 32 

14550/16 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2016/2265 av den 6 december 2016 om ändring av beslut 
2007/884/EG om bemyndigande för Förenade kungariket att fortsätta att tillämpa en åtgärd som avviker 
från artiklarna 26.1 a, 168 och 169 i direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system för mervärdesskatt  
EUT L 342, 16.12.2016, s. 28 

13143/16 

Rådets genomförandebeslut (EU) 2016/2266 av den 6 december 2016 om tillstånd för Nederländerna 
att tillämpa en nedsatt skattesats för elektricitet som levereras till laddningsstationer för elfordon  
EUT L 342, 16.12.2016, s. 30 

14122/16 

Rådets slutsatser om kommissionens rapport till rådet om utvärderingen av direktiv 92/83/EEG 14722/16 

Rådets slutsatser om uppförandekoden (företagsbeskattning) 15276/16 

Rådets slutsatser om kommissionens meddelande Att bygga ett rättvist, konkurrenskraftigt och stabilt 
system för företagsbeskattning i EU  

15315/16 
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Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 1/2016 Är kommissionens 
resultatmätningssystem för jordbrukarnas inkomster väl utformat och baserat på tillförlitliga 
uppgifter? 

15300/16 

Rådets slutsatser om lägesrapporten om genomförandet av EU:s strategi och handlingsplan för 
riskhantering på tullområdet 

14894/16 

Rådets beslut (EU) 2016/2232 av den 6 december 2016 om undertecknande på unionens vägnar och 
provisorisk tillämpning av avtalet om politisk dialog och samarbete mellan Europeiska unionen och 
dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Kuba, å andra sidan 
EUT L 337I, 13.12.2016, s. 1 

12501/16 

Avtal om politisk dialog och samarbete mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena 
sidan, och Republiken Kuba, å andra sidan 
EUT L 337I, 13.12.2016, s. 3 

12504/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/2233 av den 6 december 2016 om upphävande av gemensam ståndpunkt 
96/697/Gusp om Kuba 
EUT L 337I, 13.12.2016, s. 41 

12509/16 

Rådets slutsatser om genomförandet av den gemensamma förklaringen från Europeiska rådets 
ordförande, Europeiska kommissionens ordförande och Natos generalsekreterare 

15283/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/2144 av den 6 december 2016 om ändring av beslut 2013/255/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot Syrien 
EUT L 332, 7.12.2016, s. 22 

12578/16 

Rådets förordning (EU) 2016/2137 av den 6 december 2016 om ändring av förordning (EU) nr 36/2012 
om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Syrien 
EUT L 332, 7.12.2016, s. 3 

12580/16 
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3507:e mötet i Europeiska unionens råd (sysselsättning, socialpolitik, hälso- och sjukvård samt konsumentfrågor) i Bryssel den 8 december 
2016 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/2284 av den 14 december 
2016 om minskning av nationella utsläpp av vissa luftföroreningar, om ändring 
av direktiv 2003/35/EG och om upphävande av direktiv 2001/81/EG (Text av 
betydelse för EES) EUT L 344, 17.12.2016, s. 1 

34/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Röstade mot: DK, LT, 
HU, AT, PL, RO 
Avstod: HR 

Uttalande från kommissionen om översynen av metanutsläpp 

Kommissionen anser att det finns starka luftkvalitetsargument för att bibehålla utvecklingen av metanutsläpp i medlemsstaterna under uppsikt i syfte att 
minska koncentrationerna av ozon i EU och att främja minskningen av metanhalten internationellt. 

Kommissionen bekräftar att den, på grundval av de nationella utsläpp som rapporterats, har för avsikt att ytterligare undersöka metanutsläppens 
inverkan på möjligheterna att uppnå de mål som anges i artikel 1.2 i direktivet om nationella utsläppstak och att den kommer att överväga åtgärder för 
att minska de utsläppen, samt vid behov lägga fram ett lagstiftningsförslag för det ändamålet. I sin bedömning kommer kommissionen att beakta dels ett 
antal pågående studier på området som kommer att slutföras under 2017, dels den fortsatta internationella utvecklingen på området. 
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Uttalande från kommissionen 
Kommissionen betonar att det strider mot både ordalydelsen och andemeningen i förordning (EU) nr 182/2011 (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13) att åberopa 
artikel 5.4 andra stycket b på ett systematiskt sätt. För att denna bestämmelse ska användas måste det finnas ett särskilt behov av att avvika från 
principen om att kommissionen får anta ett utkast till genomförandeakt om inget yttrande avges. Eftersom detta är ett undantag från den allmänna regel 
som fastställs i artikel 5.4, kan inte användningen av andra stycket b anses ingå i lagstiftarens utrymme för skönsmässig bedömning, utan användningen 
måste tolkas restriktivt och därmed också motiveras. 

Gemensamt uttalande från Ungern, Polen och Rumänien 

Ungern, Polen och Rumänien stöder målet att förbättra luftkvaliteten för att således skydda både människors hälsa och miljön. Vi vill dock uttrycka vår 
oro över dels den metod som används för fördelning av bördan mellan medlemsstaterna när det gäller målen i detta direktiv, dels förfarandet för 
uppnående av överenskommelse i rådet och med Europaparlamentet. Vi beklagar att fördelningen av mål mellan medlemsstater med jämförbar situation 
fastställdes på ett godtyckligt sätt i förhållande till varandra och på ett icke transparent och oproportionerligt sätt. Vi uttrycker vårt missnöje med att den 
metod genom vilken minskningsmålen fastställdes inte i tillräcklig mån presenterades eller förklarades för medlemsstaterna vid tidpunkten för beslutet 
och inte heller därefter. 

Vi anser att målen inom ramen för detta direktiv skulle ha kunnat fastställas utan att bortse från grundläggande samarbetsprinciper i EU: 
proportionalitet, lojalt samarbete och likabehandling av medlemsstaterna. Vi är övertygade om att solidariteten mellan medlemsstaterna i rådet är en 
avgörande byggsten under hela beslutsprocessen. I synnerhet när det gäller landsspecifika skyldigheter är det särskilt viktigt att omröstningar med 
kvalificerad majoritet inte används på ett sätt som innebär omotiverade och oacceptabla bördor för vissa medlemsstater som inte ingår i den kvalificerad 
majoriteten. 

Vi uttrycker på nytt vår oro över att denna förhandlingsmodell kan skapa ett negativt prejudikat inför framtida förhandlingar i rådet. Vi är djupt 
övertygade om att förhandlingarna bör vara helt transparenta och leda till ett resultat som är proportionerligt och rättvist för alla medlemsstater. I 
framtiden bör rättsakter med landsspecifika skyldigheter inte antas utan lämplig och läglig förklaring samt konkreta diskussioner med alla 
medlemsstater. 

Mot bakgrund av ovanstående uttrycker Ungern, Polen och Rumänien sin stora besvikelse över den slutliga kompromissen om direktivet om minskning 
av nationella utsläpp av vissa luftföroreningar och röstar emot dess antagande. 
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Uttalande från Kroatien 

Kroatien välkomnar alla de ansträngningar som gjorts för att nå en kompromiss om förslaget till Europaparlamentets och rådets direktiv om minskning 
av nationella utsläpp av vissa luftföroreningar och om ändring av direktiv 2003/35/EG i syfte att i hög grad förbättra miljön och minska 
luftföroreningarnas negativa hälsoeffekter. 

Kroatien håller emellertid på att slutföra sin nationella analys, till följd av översynen av energibalansen och osäkerheten av dess effekter på 
prognoserna. Därför fortsätter Kroatien att ha förbehåll avseende kompromissförslaget till direktivet om nationella utsläppstak. 

Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/2341 av den 14 december 
2016 om verksamhet i och tillsyn över tjänstepensionsinstitut 
(Text av betydelse för EES)  
EUT L 354, 23.12.2016, s. 37 

35/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 

Avstod: UK 

Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2016/2371 av den 14 december 
2016 om ytterligare makroekonomiskt stöd till Hashemitiska konungariket 
Jordanien 
EUT L 352, 23.12.2016, s. 18 

45/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

Gemensamt uttalande från Europaparlamentet, rådet och kommissionen 
Mot bakgrund av de finansiella problem och extraordinära omständigheter som Jordanien står inför efter att ha tagit emot mer än 1,3 miljoner syrier 
kommer kommissionen om så är lämpligt att under 2017 lägga fram ett nytt förslag om ett utvidgat och utökat makroekonomiskt stöd till Jordanien, 
efter det att det andra makroekonomiska stödet har genomförts med framgång och under förutsättning att de sedvanliga förhandsvillkoren för denna typ 
av stöd, inbegripet en uppdaterad bedömning från kommissionen av Jordaniens externa finansieringsbehov, är uppfyllda. Detta kritiska stöd till 
Jordanien skulle hjälpa landet att bibehålla sin makroekonomiska stabilitet samtidigt som man bevarar landvinningarna på utvecklingsområdet och 
fortsätter med landets reformeringsagenda. 
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Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/2339 av den 
14 december 2016 om ändring av förordning (EU) nr 952/2013 om 
fastställande av en tullkodex för unionen, vad gäller varor som tillfälligt lämnar 
unionens tullområde sjövägen eller med flyg 
EUT L 354, 23.12.2016, s. 32 

50/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/2340 av den 
14 december 2016 om ändring av förordning (EU) nr 1286/2014 om faktablad 
för paketerade och försäkringsbaserade investeringsprodukter för icke-
professionella investerare vad gäller förordningens tillämpningsdag 
(Text av betydelse för EES) 
EUT L 354, 23.12.2016, s. 35 

51/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om påskyndande av processen för integrering av romer 15406/16 

Rådets slutsatser om kvinnor och fattigdom 15409/16 

Uttalande från Polen 
Om punkterna 18, 19 och 31 samt bilaga I: 

Vad gäller eventuellt framtida arbete inom rådet om kritiska problemområden inom ramen för handlingsplanen från Peking hävdar Polen sin rätt att 
motsätta sig framtagande av indikatorer som skulle kunna skapa en skyldighet eller ytterligare administrativ eller ekonomisk börda. 

Polen önskar därför framhålla de föreslagna indikatorernas låga tillförlitlighet, som beror på fenomenets småskalighet och det ringa antalet migranter i 
urvalet samt den metod som tillämpades i forskningen (och som grundar sig på EU-Silc och arbetskraftsundersökningen). 

Rådets slutsatser om genomförandet av ungdomsgarantin och ungdomssysselsättningsinitiativet 15410/16 
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3508:e mötet i Europeiska unionens råd (rättsliga och inrikes frågor) i Bryssel den 8–9 december 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2017/479 av den 8 december 2016 om undertecknande på unionens vägnar och om 
provisorisk tillämpning av avtalet mellan Europeiska unionen och Konungariket Norge om 
kompletterande bestämmelser om instrumentet för ekonomiskt stöd för yttre gränser och visering, som 
är en del av fonden för inre säkerhet, för perioden 2014–2020 
EUT L 75, 21.3.2017, s. 1 

13712/16 

Avtal mellan Europeiska unionen och Konungariket Norge om kompletterande bestämmelser om 
instrumentet för ekonomiskt stöd för yttre gränser och visering, som är en del av fonden för inre 
säkerhet, för perioden 2014–2020 
EUT L 75, 21.3.2017, s. 3 

13711/16 

Rådets slutsatser om stärkande av den yttre dimensionen av EU:s inre säkerhet på västra Balkan, bland 
annat via den samordnade styrningen av den inre säkerheten 

15413/16 

Rådets slutsatser om bekämpande av miljöbrott 15412/16 
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Rådets beslut (EU) 2016/2311 av den 8 december 2016 om bemyndigande för vissa medlemsstater att i 
Europeiska unionens intresse godta Kazakstans anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila 
aspekterna på internationella bortföranden av barn 
EUT L 345, 20.12.2016, s. 53 

12326/16 

Uttalande av delegationerna från Belgien, Tyskland, Spanien, Frankrike, Italien, Luxemburg, Österrike och Polen 
När Europeiska unionen antar interna rättsakter och på grundval av dessa utövar en extern exklusiv befogenhet, deltar de medlemsstater som är bundna 
av dessa rättsakter i de akter som unionen antar som en del av denna externa befogenhet. 

För detta beslut deltar följaktligen alla medlemsstater i Europeiska unionen som är bundna av rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 27 november 
2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om upphävande av 
förordning (EG) nr 1347/2000 i antagandet av beslutet om bemyndigande för vissa medlemsstater att i Europeiska unionens intresse godta Kazakstans 
anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn. 

Rådets beslut (EU) 2016/2312 av den 8 december 2016 om bemyndigande för Republiken Österrike och 
Rumänien att i Europeiska unionens intresse godta Perus anslutning till 1980 års Haagkonvention om de 
civila aspekterna på internationella bortföranden av barn 
EUT L 345, 20.12.2016, s. 56 

12327/16 

Uttalande av delegationerna från Belgien, Tyskland, Spanien, Frankrike, Italien, Luxemburg, Österrike och Polen 
När Europeiska unionen antar interna rättsakter och på grundval av dessa utövar en extern exklusiv befogenhet, deltar de medlemsstater som är bundna 
av dessa rättsakter i de akter som unionen antar som en del av denna externa befogenhet. 

För detta beslut deltar följaktligen alla medlemsstater i Europeiska unionen som är bundna av rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 27 november 
2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om upphävande av 
förordning (EG) nr 1347/2000 i antagandet av beslutet om bemyndigande för Republiken Österrike och Rumänien att i Europeiska unionens intresse 
godta Perus anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn. 
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Rådets beslut (EU) 2016/2313 av den 8 december 2016 om bemyndigande för vissa medlemsstater att i 
Europeiska unionens intresse godta Republiken Koreas anslutning till 1980 års Haagkonvention om de 
civila aspekterna på internationella bortföranden av barn 
EUT L 345, 20.12.2016, s. 59 

12328/16 

Uttalande av delegationerna från Belgien, Tyskland, Spanien, Frankrike, Italien, Luxemburg, Österrike och Polen 
När Europeiska unionen antar interna rättsakter och på grundval av dessa utövar en extern exklusiv befogenhet, deltar de medlemsstater som är bundna 
av dessa rättsakter i de akter som unionen antar som en del av denna externa befogenhet. 

För detta beslut deltar följaktligen alla medlemsstater i Europeiska unionen som är bundna av rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 27 november 
2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om upphävande av 
förordning (EG) nr 1347/2000 i antagandet av beslutet om bemyndigande för vissa medlemsstater att i Europeiska unionens intresse godta 
Republiken Koreas anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn. 

Rådets slutsatser om det europeiska rättsliga nätverket på privaträttens område 15349/16 

Slutsatser från rådet och företrädarna för medlemsstaternas regeringar om integration av 
tredjelandsmedborgare som lagligen vistas i EU 

14480/16 

Rådets beslut (EU, Euratom) 2016/2353 av den 8 december 2016 om ändring av rådets arbetsordning 
EUT L 348, 21.12.2016, s. 27 

14730/16 

Skriftligt förfarande avslutat den 8 december 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2016/2217 av den 8 december 2016 om ändring av beslut (Gusp) 2016/849 om 
restriktiva åtgärder mot Demokratiska folkrepubliken Korea 
EUT L 334, 9.12.2016, s. 35 

15036/1/16 REV 1 
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3509:e mötet i Europeiska unionens råd (jordbruk och fiske) i Bryssel den 12–13 december 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets förordning (EU) 2016/2285 av den 12 december 2016 om fastställande av fiskemöjligheterna för 
unionsfiskefartyg med avseende på vissa djuphavsbestånd för 2017 och 2018 och om ändring av rådets 
förordning (EU) 2016/72 
EUT L 344, 17.12.2016, s. 32 

14623/16 

Uttalande rån rådet och kommissionen om bestånd för vilka det råder brist på tillförlitliga data 
Rådet och kommissionen är eniga om att brist på tillförlitliga data försämrar utlåtandena beträffande fiskbestånd. Rådet och kommissionen vill 
energiskt uppmuntra de berörda medlemsstaterna att förbättra insamlingen och analysen av de data som ska översändas till de berörda vetenskapliga 
organen i syfte att underlätta hållbar förvaltning av de berörda fiskena. 

Uttalande från Spanien och Portugal om insamling av data om fläckpagell i berörda CECAF- och AKFM-områden 

Ices påpekade att nuvarande TAC för fläckpagell inte begränsar hela fisket eftersom den bara gäller underområde IX. Fångster av detta bestånd som 
fångas i angränsande områden regleras inte av nuvarande TAC. I syfte att förbättra förvaltningen av fläckpagell i underområde IX samt förbättra den 
vetenskapliga bedömningen av beståndet kommer Spanien och Portugal att fortsätta att samarbeta beträffande insamlingen av data genom att 
tillhandahålla kommissionen sina fångstdata för de senaste tio åren i de relevanta Cecaf- och AKFM-områdena före den 1 april 2017. Denna 
information kommer att läggas fram för kommissionen och överlämnas till Ices av kommissionen med en begäran om aktualiserade vetenskapliga 
utlåtanden för hela beståndets utbredningsområde och dess enheter som de definieras av Ices. 



 

 

8509/1/17 REV 1  AL/np,chs 17 
 DG F 2B  SV 
 

Uttalande från kommissionen och Portugal om fläckpagell i område X 

Kommissionen och Portugal noterar att TAC för fläckpagell i område X för 2017 och 2018 har fastställts samt att Ices förväntas revidera sitt utlåtande 
om detta bestånd i början av 2017. Efter en sådan eventuell revidering kommer kommissionen i förekommande fall att föreslå en reviderad TAC för 
2017 och 2018, i överensstämmelse med det vetenskapliga utlåtandet. Portugal kommer att stödja en revidering av TAC, i överensstämmelse med det 
vetenskapliga utlåtandet, även om detta leder till en minskning av fiskemöjligheterna. 

Uttalande från kommissionen samt Spanien, Frankrike och Portugal om en minsta referensstorlek för bevarande för fläckpagell (alla 
områden) 
De berörda medlemsstaterna är eniga om att stödja kommissionens utkast till bestämmelse om en minsta referensstorlek för bevarande på 33 cm för 
fläckpagell för alla bestånd. 

Uttalande från Portugal om fiske efter dolkfisk med långrev 
Portugal kommer att upprätta en förvaltningsplan för fiske efter dolkfisk med långrev. Planen kommer att inbegripa förbättringar av selektiviteten för 
bifångster av djuphavshaj. 

Uttalande från Portugal om dolkfisk i olika områden inklusive område IX 

Med hänsyn till de positiva trenderna i dolkfiskens abundansindex i områden som inkluderar Ices-område IX enligt det senaste Ices-utlåtandet 
uppmanar Portugal kommissionen att be Ices om en halvtidsöversyn av resurstillståndet och en eventuell revidering av TAC:erna. 

Portugal engagerar sig att tillhandahålla vetenskapliga data för att stödja Ices och kommissionens översyn. 
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Uttalande från Spanien om skäl 11 

Konungariket Spanien vill ge uttryck åt sin oro beträffande ordalydelsen i skäl 11 i förslaget, som skulle kunna tolkas så att fångster av skoläst hade 
felrapporterats som fångster av långstjärt, och att restriktiva åtgärder kan komma att vidtas på grundval av denna möjlighet. 

Vi vill framhäva att vi är övertygade om att den fiskeverksamhet som utförts har skett inom ramen för lagligt utnyttjande av fiskemöjligheter och med 
vederbörlig respekt för principen om resursernas hållbarhet. 

Vi anser att det är precis sådana oriktigheter som de som ingår i detta skäl som har gett upphov till den komplicerade situation där en art har tagits med 
trots att det inte finns något utlåtande om den och dess inbegripande är mycket svårt att motivera, vartill kommer att fördelningen och beräkningen av 
kvotökningen är mycket misslyckade. Vi vill också erinra om att denna fråga är under domstolsbehandling. 

Europaparlamentets och rådets beslut om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter (för Spaniens ansökan – EGF/2016/004 ES/Comunidad Valenciana automotive) 

14709/16 

Rådets beslut (EU) 2016/2354 av den 12 december 2016 om den ståndpunkt som ska intas på 
Europeiska unionens vägnar i den underkommitté för sanitära och fytosanitära frågor som inrättats 
genom associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen och 
deras medlemsstater, å ena sidan, och Georgien, å andra sidan, vad gäller ändring av bilaga XI-B till det 
avtalet 
EUT L 348, 21.12.2016, s. 30 

13577/16 

Rådets beslut (EU) 2016/2355 av den 12 december 2016 om den ståndpunkt som ska intas på 
Europeiska unionens vägnar i den associeringskommitté i dess konstellation för handelsfrågor som 
inrättats genom associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen 
och deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Moldavien, å andra sidan, vad gäller upprättandet 
av förteckningen över skiljemän 
EUT L 348, 21.12.2016, s. 56 

13579/16 

Rådets slutsatser om förstärkning av jordbrukarnas ställning i livsmedelskedjan och bekämpning av 
otillbörliga affärsmetoder 

15508/16 
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3510:e mötet i Europeiska unionens råd (utrikes frågor) i Bryssel den 12 december 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets slutsatser om Sydsudan 14964/16 

Rådets slutsatser om Demokratiska folkrepubliken Korea (Nordkorea) 15434/16 

Rådets beslut (EU) 2016/2342 av den 12 december 2016 om ingående på Europeiska unionens och dess 
medlemsstaters vägnar av ett protokoll till ramavtalet om ett vittomspännande partnerskap och 
samarbete mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Socialistiska republiken 
Vietnam, å andra sidan, för att beakta Republiken Kroatiens anslutning till Europeiska unionen  
EUT L 348, 21.12.2016, s. 1 

13079/14 

Protokoll till ramavtalet om ett vittomspännande partnerskap och samarbete mellan Europeiska unionen 
och dess medlemsstater, å ena sidan, och Socialistiska republiken Vietnam, å andra sidan, för att beakta 
Republiken Kroatiens anslutning till Europeiska unionen 
EUT L 348, 21.12.2016, s. 3 

13078/14 

Rådets beslut (EU) 2017/43 av den 12 december 2016 om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska 
unionens vägnar i den associeringskommitté i dess konstellation för handelsfrågor som inrättats genom 
associeringsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen och deras 
medlemsstater, å ena sidan, och Ukraina, å andra sidan, i fråga om uppdateringen av bilagorna XXI-A 
till XXI-P om tillnärmning av lagstiftningen på området offentlig upphandling 
EUT L 6, 11.1.2017, s. 2 

14373/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/2238 av den 12 december 2016 om ändring av beslut 2010/452/Gusp om 
Europeiska unionens övervakningsuppdrag i Georgien, EUMM Georgia 
EUT L 337, 13.12.2016, s. 15 

13557/16 
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Rådets beslut (Gusp) 2016/2239 av den 12 december 2016 om ändring och förlängning av 
beslut 2010/96/Gusp om Europeiska unionens militära uppdrag i syfte att bidra till utbildning av 
somaliska säkerhetsstyrkor 
EUT L 337, 13.12.2016, s. 16 

13846/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/2231 av den 12 december 2016 om ändring av beslut 2010/788/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot Demokratiska republiken Kongo 
EUT L 336I, 12.12.2016, s. 7 

14481/16 

Rådets förordning (EU) 2016/2230 av den 12 december 2016 om ändring av förordning 
(EG) nr 1183/2005 om införande av vissa särskilda restriktiva åtgärder mot personer som bryter 
vapenembargot mot Demokratiska republiken Kongo 
EUT L 336I, 12.12.2016, s. 1 

14489/16 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de brister som 
konstaterats i 2015 års utvärdering av Spaniens tillämpning av Schengenregelverket i fråga om de yttre 
gränserna (Algeciras hamn) 

15144/16 

Rådets genomförandebeslut med en rekommendation om åtgärder för att avhjälpa de brister som 
konstaterades i 2016 års utvärdering av Luxemburgs tillämpning av Schengenregelverket i fråga om 
återvändande 

15147/16 
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Antagande av rättsakter efter Europaparlamentets andra behandling (Strasbourg den 12–15 december 2016) 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/2336 av den 
14 december 2016 om upprättande av särskilda villkor för fiske efter 
djuphavsbestånd i Nordostatlanten och bestämmelser för fiske i 
Nordostatlantens internationella vatten samt om upphävande av rådets 
förordning (EG) nr 2347/2002  
EUT L 354, 23.12.2016, s. 1 

11625/1/16 REV 1 
(15525/16) 

Ej tillämpligt Ej tillämpligt 

Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/2370 av den 14 december 
2016 om ändring av direktiv 2012/34/EU vad gäller öppnandet av marknaden 
för inrikes persontrafik på järnväg och styrningen av järnvägsinfrastrukturen 
(Text av betydelse för EES) 
EUT L 352, 23.12.2016, s. 1 

11199/1/16 REV1 
(15519/16) 

Ej tillämpligt Ej tillämpligt 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/2338 av den 
14 december 2016 om ändring av förordning (EG) nr 1370/2007 vad gäller 
öppnandet av marknaden för inrikes persontrafik på järnväg (Text av betydelse 
för EES) 
EUT L 354, 23.12.2016, s. 22 

11198/1/16 REV1 
(15518/16) 

Ej tillämpligt Ej tillämpligt 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/2337 av den 14 
december 2016 om upphävande av rådets förordning (EEG) nr 1192/69 om 
införande av enhetliga regler för järnvägsföretagens (Text av betydelse för 
EES) 
EUT L 354, 23.12.2016, s. 20 

11197/1/16 REV1 
(15517/16) 

Ej tillämpligt Ej tillämpligt 
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3511:e mötet i Europeiska unionens råd (allmänna frågor) i Bryssel den 13 december 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Särskild rapport nr 22/2016 – EU:s stödprogram för kärnkraftsavveckling i Litauen, Bulgarien och 
Slovakien: vissa framsteg har gjorts sedan 2011 men stora utmaningar väntar 
EUT C 345, 21.9.2016, s. 10 

15534/16 

Rådets slutsatser om en homogen utvidgad inre marknad och om EU:s förbindelser med västeuropeiska 
länder utanför EU 

15101/16 

Rådets slutsatser om utvidgningen och stabiliserings- och associeringsprocessen 15370/16 

Skriftligt förfarande avslutat den 19 december 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2016/2315 av den 19 december 2016 om ändring av rådets beslut 2014/512/Gusp 
om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina 
EUT L 345, 20.12.2016, s. 65 

15000/16 
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3512:e mötet i Europeiska unionens råd (miljö) i Bryssel den 19 december 2016 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT OMRÖSTNINGS-
FÖRFARANDE 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Rådets ståndpunkt vid första behandlingen inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets förordning om offentlig kontroll och annan 
offentlig verksamhet för att säkerställa tillämpningen av livsmedels- och 
foderlagstiftningen och av bestämmelser om djurs hälsa och djurskydd, 
växtskydd och växtskyddsmedel samt om ändring av Europaparlamentets och 
rådets förordningar (EG) nr 999/2001, (EG) nr 396/2005, (EG) nr 1069/2009, 
(EG) nr 1107/2009, (EU) nr 1151/2012, (EU) nr 652/2014, (EU) 2016/429 och 
(EU) 2016/2031, rådets förordningar (EG) nr 1/2005 och (EG) nr 1099/2009 och 
rådets direktiv 98/58/EG, 1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG och 
2008/120/EG och om upphävande av Europaparlamentets och rådets 
förordningar (EG) nr 854/2004 och (EG) nr 882/2004, rådets direktiv 
89/608/EEG, 89/662/EEG, 90/425/EEG, 91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG och 
97/78/EG samt rådets beslut 92/438/EEG (förordningen om offentlig kontroll) 

10755/16 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för, utom 
nedanstående: 
Avstod: AT 

Uttalande från Tyskland, Grekland, Danmark, Luxemburg, Malta, Tjeckien, Portugal, Rumänien, Slovenien, Sverige, Finland, Irland och 
Förenade kungariket 
Vi konstaterar att de engelska termerna "harmful organism" och "pest" (på svenska "skadegörare") har samma innebörd i EU-rättsakter och att båda 
termerna används likvärdigt. 

Motivering: 

Eftersom man i rättsakter från kommissionen och i rådets direktiv respektive förordningar (t.ex. rådets direktiv 93/85/EEG, Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1107/2009 och kommissionens genomförandebeslut 2012/138/EU) också använder termen "harmful organism" med samma 
innebörd och på samma sätt bör det faktum att termen "pest" och termen "harmful organism" är synonymer framhållas tydligt i syfte att undvika 
osäkerhet vid tillämpningen av gällande EU-rättsakter, EU:s nya förordning om växtskydd och den nya förordningen om offentlig kontroll. 
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ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (EU) 2017/3 av den 19 december 2016 om ingående av avtalet mellan Europeiska unionen 
och Konungariket Norge om ömsesidigt tillträde till fisket i Skagerrak för fartyg som för dansk, norsk och 
svensk flagg 
EUT L 2, 5.1.2017, s. 1 

10711/16 

Rådets förordning (EU) 2016/2372 av den 19 december 2016 om fastställande för 2017 av 
fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd och grupper av fiskbestånd i Svarta havet 
EUT L 352, 23.12.2016, s. 26 

15260/16 

Uttalande från rådet och kommissionen  
Rådet och kommissionen anser att för att man ska kunna ta itu med felrapporteringen och det olagliga, orapporterade och oreglerade fisket efter piggvar 
i Svarta havet bör genomförandet av de kontroll- och övervakningsåtgärder som införts sedan 2012 ytterligare förbättras, såsom anges i uttalandet från 
Bulgarien och Rumänien. De berörda medlemsstaterna bör ägna nödvändiga insatser och resurser åt att ta itu med systembrister i sina kontrollsystem 
och åt att säkerställa att de åtgärder som har beslutats är effektiva. 

En utvärdering av genomförandegraden för dessa åtgärder samt en översyn av deras effektivitet bör utföras av kommissionen före den 15 september 
2017, med tanke på eventuella åtgärder som kan krävas för att man ska kunna komma till rätta med situationen. 
Dessutom kommer EU att eftersträva att AKFM ska ägna särskild uppmärksamhet åt att dess medlemmar och samarbetande icke-medlemmar fullt ut 
genomför de åtgärder som fastställts i den färdplan för att bekämpa olagligt, orapporterat och oreglerat fiske i Svarta havet som antogs 2013 samt 
genomför den halvtidsstrategi för 2017–2020 som antogs av AKFM 2016. 
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Uttalande från Bulgarien och Rumänien 
I samband med antagandet av förordningen om fastställande för 2017 av fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd i Svarta havet och efter att ha noterat 
beståndens utveckling som har uppmärksammats i AKFM:s subregionala grupp för beståndsbedömning i Svarta havet och efter att ha insett vikten av 
ett fortsatt genomförande av ett gediget övervaknings- och kontrollsystem för att man ska kunna uppå ett hållbart utnyttjande av de marina 
fiskeresurserna i Svarta havet har Bulgarien och Rumänien åtagit sig att göra följande: 

Allmänt 

Att under 2017 fullt ut genomföra alla utestående åtgärder enligt bestämmelserna i handlingsplanen av den 16 december 2014 och att arbeta 
tillsammans med kommissionen för att uppnå målen i Bukarestdeklarationen vilken nyligen antogs av högnivåkonferensen för ett ökat samarbete på 
fiskeriområdet1 samt att genomföra de planerade åtgärderna för Svarta havet i AKFM:s halvtidsstrategi (2017–2020) för ett hållbart fiske i Medelhavet 
och Svarta havet. 

Piggvar 

Uppföljning och fortsatt genomförande: 

• Att hålla fisketillstånden för piggvar och minimitilldelningen per båt på 2016 års nivåer. 

• Att hålla antalet utsedda hamnar för landning (7 för Bulgarien och 10 för Rumänien) på 2016 års nivå för att förenkla kontrollen av landningar.  

• Att fortsätta att tillämpa den strikta policy som infördes 2016 för registrering av alla fångster, även under 50 kg, i motsvarande loggböcker, 
landningsdeklarationer och avräkningsnotor för alla fartyg med tillstånd.  

• Att öka med 20 % jämfört med 2016 antalet marknadsinspektioner och inspektioner till sjöss, även under fredningstid, på grundval av en 
riskbedömningsmetod och en tidsplan som överenskommits med Europeiska kommissionen och Europeiska fiskerikontrollbyrån (EFCA).  

• Att öka med 20 % antalet gemensamma inspektioner som samordnas av EFCA, inbegripet kontroller till sjöss, vid landningar och på marknader 
samt övervakning av fisktransporter på väg. 
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• Att under 2017 lansera ett pilotprojekt för utvärdering av utkasten vid fiske av japanska havssniglar (Rapana venosa) i syfte att utvärdera 
effekterna på ungfisk av piggvar och pigghaj.  

• Att säkerställa att alla passiva redskap är ordentligt märkta och identifierade i enlighet med Europeiska unionens bestämmelser samt vidta alla 
uppföljningsåtgärder som krävs.  

• Att införa nya åtgärder för medvetandegörande av allmänheten och informera om de tekniska villkoren och fredningstiden för fisket efter piggvar.  

• Att arbeta tillsammans med kommissionen och Europeiska fiskerikontrollbyrån (EFCA) för att genomföra rekommendation GFCM/40/2016/6 och 
eventuellt utarbeta ett förslag till flerårig AKFM-plan för piggvar samt andra eventuella åtgärder som anses nödvändiga för att ta itu med 
felrapporteringen, det olagliga, orapporterade och oreglerade fisket efter piggvar i Svarta havet samt saluföringen av olagliga fångster från 
regionen.  

Pigghaj 

Uppföljning och fortsatt genomförande: 
• Att begränsa sina fångster av pigghaj under 2017 till den nivå som deras fångster låg på 2015 och att kvartalsvis informera kommissionen om 

vilka åtgärder som vidtagits för att man ska uppnå detta mål.  

• Att minska fisketillstånden för pigghaj med 10 % jämfört med 2016 års nivå.  

• Att fortsätta att tillämpa den strikta policy som infördes 2016 för registrering av alla fångster, även under 50 kg, i motsvarande loggböcker, 
landningsdeklarationer och avräkningsnotor för alla fartyg med tillstånd samt fartyg med bifångster av pigghaj. 

 
(1) Se http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/. 

http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/
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Rådets slutsatser om Eurostats studie av de långsiktiga budgetkonsekvenserna av EU:s pensionskostnader 14834/16 

Rådets rekommendation av den 19 december 2016 om kompetenshöjningsvägar: nya möjligheter för 
vuxna 
EUT C 484, 24.12.2016, s. 1 

14601/16 

Rådets förordning (EU) 2016/2390 av den 19 december 2016 om ändring av förordning (EU) 
nr 1387/2013 om befrielse från Gemensamma tulltaxans autonoma tullar för vissa jordbruks- och 
industriprodukter 
EUT L 360, 30.12.2016, s. 14 

14843/16 

Rådets förordning (EU) 2016/2389 av den 19 december 2016 om ändring av förordning (EU) 
nr 1388/2013 om öppnande och förvaltning av autonoma unionstullkvoter för vissa jordbruks- och 
industriprodukter 
EUT L 360, 30.12.2016, s. 1 

14842/16 

Uttalande från Spanien 

Vad gäller förslaget till rådets förordning om ändring av förordning (EU) nr 1388/2013 om öppnande och förvaltning av autonoma unionstullkvoter för 
vissa jordbruks- och industriprodukter (ST 14596/16 + ADD 1) röstar Spanien emot det nämnda förslaget av följande skäl: 
I kommissionens meddelande om autonoma tullbefrielser och tullkvoter (2011/C 363/02) ges inget stöd för ett godkännande av en tullkvot när det råder 
överproduktion. Trots detta innehåller förslaget en tullkvot med löpnummer 09.2716 för regenatstapelfibrer av viskos (ex 5504100020) för vilka det 
finns tillräcklig produktion i EU. 
Spanien anser att ett beviljande av en sådan tullkvot skapar rättsosäkerhet, innebär ett dåligt prejudikat för framtida ansökningar och äventyrar den 
senaste tidens investeringar i Spanien. 
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Rådets slutsatser om ett utökat utbyte av tullrelaterad information med tredjeländer 14220/6/16 REV 6 

Uttalande från Nederländerna till vilket Spanien och Danmark ansluter sig 
Rådets slutsatser om ett utökat utbyte av tullrelaterad information med tredjeländer tar upp behovet av att fortsätta att utveckla ett landsspecifikt 
förhållningssätt, behovet att säkerställa en transparent och solid rättslig grund och behovet av att arbeta med driftskompatibiliteten mellan it-system. 

I slutsatserna uppmanas kommissionen att överväga att lägga fram förslag till ett politiskt ramverk och vid behov unionslagstiftning med avseende på 
informationsutbyte mellan medlemsstaterna och tredjeländer. 

Med beaktande av detta 

betonar Nederländerna att följande element ska beaktas vid uppföljningen av dessa slutsatser: 

1. It-kostnader, planering och prioritering, även i samband med andra it-projekt på tullområdet. 

2. Olika former för informationsutbyte beroende på särskilda omständigheter i medlemsstaterna, så att det går att utforska och främja ytterligare steg 
mot mer proaktiva och innovativa koncept för systematiskt informationsutbyte med tredjeländer 

Rådets direktiv (EU) 2017/159 av den 19 december 2016 om genomförande av avtalet om genomförande 
av Internationella arbetsorganisationens konvention om arbete ombord på fiskefartyg från 2007 som 
ingicks den 21 maj 2012 mellan Organisationen för lantbrukskooperativ i Europeiska unionen (Cogeca), 
Europeiska transportarbetarfederationen (ETF) och Sammanslutningen för de nationella 
fiskeriföretagsorganisationerna inom Europeiska unionen (Europêche) (Text av betydelse för EES)  
EUT L 25, 31.1.2017, s. 12 

13656/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/2314 av den 19 december 2016 om ändring av beslut (Gusp) 2015/778 om 
Europeiska unionens militära insats i södra centrala Medelhavsområdet (insatsen Eunavfor MED Sophia) 
EUT L 345, 20.12.2016, s. 62 

14290/16 
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Rådets beslut (Gusp) 2016/2356 av den 19 december 2016 till stöd för Seesacs nedrustnings- och 
rustningskontrollverksamhet i Sydösteuropa inom ramen för EU:s strategi för kampen mot olaglig 
anhopning av och handel med handeldvapen och lätta vapen och ammunition till dessa 
EUT L 348, 21.12.2016, s. 60 

14319/16 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 13/2016 om EU-stöd för att stärka 
den offentliga förvaltningen i Moldavien 

15676/16 

Utkast till rådets slutsatser om genomförandet av de allmänna bestämmelserna om dataskydd i kapitel 6 i 
rådets beslut 2008/615/RIF – Utvärdering av Kroatien med avseende på automatiskt utbyte av uppgifter ur 
fordonsregister 

15190/16 

Rådets slutsatser om skydd av människors hälsa och miljön genom god kemikaliehantering 15673/16 

Skriftligt förfarande avslutat den 21 december 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2016/2382 av den 21 december 2016 om inrättande av en europeisk säkerhets- och 
försvarsakademi (Esfa) och om upphävande av beslut 2013/189/Gusp 
EUT L 352, 23.12.2016, s. 60 

13326/16 

Rådets beslut (Gusp) 2016/2383 av den 21 december 2016 om unionens stöd för Internationella 
atomenergiorganets verksamhet i fråga om nukleärt fysiskt skydd och inom ramen för genomförandet av 
EU:s strategi mot spridning av massförstörelsevapen 
EUT L 352, 23.12.2016, s. 74 

14958/16 
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Skriftligt förfarande avslutat den 22 december 2016 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut (Gusp) 2016/2384 av den 22 december 2016 om uppdatering av förteckningen över 
personer, grupper och enheter som omfattas av artiklarna 2, 3 och 4 i gemensam ståndpunkt 
2001/931/Gusp om tillämpning av särskilda åtgärder i syfte att bekämpa terrorism och om ändring av 
beslut (Gusp) 2016/1136 
EUT L 352, 23.12.2016, s. 92 

14534/16 

Rådets genomförandeförordning (EU) 2016/2373 av den 22 december 2016 om genomförande av 
artikel 2.3 i förordning (EG) nr 2580/2001 om särskilda restriktiva åtgärder mot vissa personer och 
enheter i syfte att bekämpa terrorism och om ändring av genomförandeförordning (EU) 2016/1127 
EUT L 352, 23.12.2016, s. 31 

14537/16 
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